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The Prism Finder E is one ol several optional interchangeable finders available for the Zenza
Bronica ETR. The lightweight and compact finder permits eye-level viewfocusing of a laterally
unreversed and erect image which makes it highly satisfactory for general use. The f inder shows
a very bright image of high magnification and can be used for both horizontal and vertical
formats.
The finder field is 40.6 mm X 51.6 mm (or 960/oby 94o/o of the actual picture area) while magnifi-
cat ion (wi th the standard 75 mm lens) is  0.82x.
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Der Prismensucher E ist einer der fur die Zenza Bronica erhdltl ichen auswechselbaren Sucher.
Er ist kompakt und leicht und zeigt ein aufrecht stehendes und seitenrichtiges Sucherbild.
Die Verwendung des Pr ismenguchers als Universalsucher empf iehl t  s ich,  wei l  d ie VergroBerung
und Hel l igkei t  des Sucherbi ldes eine genaue Kontrol le des Objektes er le ichtern.  Bi ldfe ld 40,6
X 51,6 mm (96 o/o X 94 0/o des Aufnahmeformates). Vergr6Berung (beim Standardobjektiv
75 mm) 0,82x.

Le viseur d prisme E est un des viseurs interchangeables en option disponible pour le Zenza
Bronica ETR. Ce v iseur l6ger et  compact permet une v is6e,et  mise au point  a hauteur d 'e i l  en
obtenant une image non-inversee lat6ralement et redressee, ce qui le fait hautement satisfais-
ant pour un usage g6n6ral. Le viseur procure une image trds lumineuse d fort grossissement et
peut 6tre util is6 aussi bien en format horizontal que vertical.
Le champ de vis6e est 40,6 mm X 51 ,6 mm (ou 96 0/o par 94 0/o du champ de l ' image r6elle ) et
le grossissement (avec I'objectif standard 75 mm) est de 0,82x.

El visor E prismdtico es uno de los diversos visores intercambiables opcionales que se ofrecen
para la Zenza Bronica ETR. Siendo muy ligero y compacto, permite enfocar a nivel del ojo
imdgenes no invertidas vertical ni lateralmente lo que lo hace muy conveniente para el uso
general .  El  v isor  da una imagen muy luminosa de gran ampl i f icacion y puede ser ut i l izado en
formato horizontal y vertical.
El campo del visor es de 40,6 mm X 51,6 mm (6 96 o/o por 94 0/o del 1reade la fotografia real ) y
la ampl i f icacion (con objet ivo estdndar de 75 mm) es de 0,82x.
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1) The f inder at tached to the
camera, such as Waist-Level
Finder E, can be removed very
easrly.
Simply depress the f inder
release button and, at the same
t ime, s l ide the f inder to the rear
where it can be lifted off.

2)  The Pr ism Finder E can be
attached to the camera body
very easily, too.
First, place the protrusions on
the bot tom of  the f inder into
corresponding openings in the
f inder f rame and, then,  s l ide the
f inder forward uni t  i t  locks.
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Anbringen des
Prismensuchers E

1) Zuerst  den Fal t l ichtschacht
E enfernen,  dabei  den Verr iege-
lungsknopf  e indrucken,  den
Schacht nach hinten schieben
und abheben.

2)  Um den Pr ismensucher  E
aufzusetzen, lege man ihn f lach
hinter  dem Sucherrahmen auf .
Die 4 vorstehenden Riegel pas-
sen in d ie entsprechenden Off-
nungen.  Nun w i rd  der  Sucher
bis zu m Ein rasten nach vorne
geschoben.

Montage et D€montage
du Viseur

1) Le v iseur f ix6 sur I 'apparei l ,
comme pour  le  v iseur  a  capu-
chon E, peut  etre enleve t res
faci lement.
Abaisser s implement le loquet
du v iseur et ,  au meme moment,
fa i re g l isser le v iseur vers
I 'arriere ou i l  peut etre d6gag6.

2) Le v iseur a pr isme E peut
etre aussi tres faci lement f ixe
sur le corps de I 'apparei l .
Premierement,  p lacer les sai l -
l ies  sur  le  fond du  v iseur  dans
les ouvertu res correspondantes
dans le cadre du v iseur et ,  a lors,
g l isser le v iseur vers I 'avant
jusqu 'a  ce  qu ' i l  se  ver rou i l le .

Acoplamiento y
Desmontaie del Visor

1)  E l  v isor  acop lado a  la
camara,  como el  v isor  E de t ipo
medio por e jemplo,  puede ser
desmontado faci lmente.
S implemente  opr ima e l  bo ton
de desenganche del  v isor  y,  a l
mismo t iempo,  des l i ce  e l  v isor
hacia atrds hasta que pueda ser
despren d ido.

2)  El  v isor  E pr ism6t ico puede
ser acoplado al cuerpo de la
camara tambien muy faci l -
mente.  Pr imeramente,  coloque
los salientes de la parte inferior
del visor en las aperturas cor-
respondientes del ,  marco del
v isor y,  luego, desl ice el  v isor
hacia delante hasta que quede
f  i jo .
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Exchanging the Eyepiece
Lens
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1) The standard eyeprece lens
suppl ied wi th the Pr ism Finder
E has a power of  -1.50 diopters.
When found unsui table,  how-
ever,  i t  can be exchanged' for
one of  s ix opt ional  lenses
with powers of  -4.5,  -3.50,
-2 .50 ,  -0 .50 ,  +0 .50  and  +1 .50
diopters,
Consul t  your optrc ian for  the
required eyepiece lens which
should be ordered.

2) To exchange the eyepiece
lens,  f i rs t ,  detach the eyecup.
Then, unscrew the setscrew on
the eyepiece lens f rame which
wi l l  permit  the lens to be re-
moved together with its frame.
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Auswechseln der
Sucherlupen

1)  Der  Pr ismensucher  E  w i rd
mi t  e iner  S tandard-Sucher lupe
von -1 ,50  D iop t r ien  ge l ie fe r t .
Diese kan n gegen solche m i t
fo lgenden Dioptr ienstarken
ausgewechsel t  werden: -4,50,
-3 ,50 ,  -2 ,50 ,  -0 ,50 ,  +0 ,50 ,
+ 1 , 5 0 .
lh r  Opt iker  w i rd  S ie  uber  d ie
Sucher lupe beraten,  d ie
bestel l t  werden sol l te.

2)  Zum Auswechseln zuerst
d i e  Gummi -Augenmusche l
abz iehen.  dann d ie  Schraube
losen und d ie  Lupe mi t  Rahmen
abnehmen.

Changement de la
Lentille Correctrice

1) La lent i l le  standard d 'ocu-
la i re de v isee fournie avec le
v iseur  a  p r isme E es t  de  -1 ,50

dioptr ies.  Cependant,  s i  e l le ne
convient  pas,  e l le peut  etre
remplacee par I 'une des s ix
len t i l l es  en  op t ion  aux  pu is -
sances de -4,50,  -3,50,  -2,50,
-0,50,  +0,50 et  + '1 ,50 dioptr ies.
Consu l ter  votre opt ic ien pou r
connai t re la lent i l le  d 'ocula i re
necessaire qui  devra 6tre com-
mandee.

2)  Pour  remplacer  la  len t i l l e
d 'ocu la i re,  premierement,  deta-
cher I 'e i l le ton.  Puis,  devisser la
vis de serrage sur le cadre de
I 'ocula i re de v isee ce qui  per-
mettra d 'enlever la lent i l le  avec
son cadre.

Recambio de la Lente
del Ocular

1) La lente estdndar del  ocular
que v iene con e l  v isor  E  pr is -
mdt ico  es  de  -1 ,50  d iop t r las .
En caso de que no se la con-
s idere  conven ien te ,  s in
embargo, podra ser recam-
biada por una de las seis lentes
opc iona les  de  -4 ,50 ,  -3 ,50 ,  -

2 ,50 ,  -0 ,50 ,  +0 ,50  y  + '1  ,50
d io pt r ias.
Consul te a su ocul is ta cual  es la
lente del  ocular  que se ajusta a
S U  V I S I O N .

2) Para cambiar la lente del
ocular ,  pr imeramente,  des-
monte el ocular. Luego desator-
n i l le  e l  to rn i l lo  de  a jus te  de l
marco de la lente del  ocular ,  lo
que le permit i ra ret i rar  la lente
junto a su marco.
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3) To attach the replacement
eyepiece lens,  s imply p lace the
bottom edge of the frame into
posi t ion and then screw in the
setscrew at the top of the frame.
Final ly ,  replace the eyecup.
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3) Die Sucherlupe mit der pas-
senden Stdrke wiihlen, einset-
zen und festschrauben.
Abschl ieBend die Gummi-
Augenmuschel  wieder anbr in-
gen.

3)  Pour f ixer  la lent i l le  de
remplacement, mettre simple-
ment en place le bord inf6r ieur
du cadre, puis visser la vis de
serrage en haut du cadre.
A la f in.  replacer I 'e i l le ton.

3) Para acoplar la lente del
ocular  de recambio,  s imple-
mente coloque el borde inferior
del marco en posicion y ator-
n i l le  e l  torni l lo  de ajuste en la
parte superior del marco.
Finalmente, reajuste el ocular.
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Prism Finder E
Pr ismensucher E
Viseur d pr isme E
Visor prismdtico E
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'ZENZABRONICA
Exported by:

TAMRON CO., LTD.
17-11,7-chome, Takinogawa, Kita-ku, Tokyo 114, Japan
Phone :  (03)3916-0131 Fax:(03)3916-1860

Manufactured by:

BRONICA CO., LTD.
5-3, 2-chome, Bijogi-Higashi, Toda-shi, Saitama-Pref. 335, Japan
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